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0c0bi BUKOHYI090T0 060B’ 53K DPE3HNEHT:
Irops Bompxaps, mo nie ma mincrasi Craryry, -
onmiei cToporr Ta Barymenxwmii nepxaBami
YHiBEpCHTET MHCTENTE B 0c0Gi PeKTop:
Mamyxn Anadimeini, mo mie sa nizicras
Craryry, 3 immoi cropons, Yy nomamemonmy
pasoM imeryrorscs Cropomy, YENATH naHuAd
Horosip npo BeraroBNeHHS B38EMOBHTIIHHX

TPHBaNHX NaPTHEPCHKHX BiJHOCHE.

1. IPEAMET JIOTOBOPY
1.1, IlpegmeromM  pmamoro Jlorosopy ¢
CHiBpoGiTHHOTEBO B HaNpsIMKy HaBYAIBHOL,
HaBYaILHO-METOIMYHO], HAYKOBO-IOCII THO]
poborn, indopmaniiianx Ta KOHCYNETATABHAX
UOCHyT,  B32EMHOrO  OOMiHY  jgocBimoM,
CTaXyBaHHY i WigBMWEHHS XBamidikamii 3
METOK  DONIMINEHHS  SKOCTI HiITOTOBKH
axiBiiB, 3aKpiNNeHAs TeOpETHYEHX 3HaHs Ta
IX IPaKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS Ha BHPOOHHELTSI.
1.2.  CrBopesms ymoB musm pearizanii
akanemideoi MoGineHOCTI  mia Y9aCHHKIB
OCBITHBOrO Iponecy. CrmiBmpans ta obumin y
1 OCBITH.

1.3. Cropomm sonogmiiors pismmva npaBaMu
IOXO OposBy iHIMiaTHBE y upoBeeHHI
KOHKPETHHX  HAYKOBHX  JIOCIH/DKEHb  Ta
KODHCTYBAaHHI  DE3yiNbTATAMA  JIOCIiJDKSHB.
JKongi nonoxenns nporo Jorosopy He MOXyTH
TIYMAYATHCh 4K OOMEXEHHA y CHiBpOGiTHHITTBI
MiX CTOpoHaMH B Oyjb-SKHX iEmmx cepax
JiSUTEHOCTI.

2. META I 3ABJJAHHS IOT'OBOPY
2.1. JloroBip yxmameHO 3 MeTOO CHOPHAHHS
POSBHTKY BHINOI OCBiTH, 3 ypaxXyBaHHSM
JOCATHECHE OPOBIAHHX BITYH3HSHHX i CBITOBHX
HayKOBMX IIKLT a TaKOX /IS IiiIBRICHHS
eheKTHBHOCTI H #KOCTI HAYKOBO-IOCHHEX
POOIT, BEKNANANBKOL, iHHOBANHEOI Ta iRmmX
BHJIB AisnmbHOCTI CTOpiH.

2.2. 3aBpannaMu cuiBpoGiTaENTEa C TODIH €:
- KOOpIHHALIS HayKOBO-IIDaKTHYHHX
HOCHI/DKEHb Ta 3axofis Mix KHVKIM Ta

AGREEMENT No  30- ﬂé/a&'é
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Kyiv Naional University of Culture and Arts
(hereinafier — KNUCA) represented by Ihor
Bondar, Acting President, acting on the basis of
the Statuie, on the one hand, and Batumi Art
State University represented by Mamuka
Alaphishvili, Rector, acting on the basis of the
Statute, on the other hand, hereinafter referred to
as the Parties have concluded this Agreement on
the establishment of mutually beneficial and long-
term partnership relations

Kyiv

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT
L. The subject of this Agreement s
cooperatior. in the field of educational, educational
and methodological, scientific and research work,
informatior and consulting services, mutual
exchange of experience, internships  and
professional development in order to improve the
quality of the specialists training, consolidation of
theoretical <nowledge and its practical application

in practice.
1.2. Creation of conditions for the participants’
academic mobility implementation in the

educational process. Cooperation and exchange in
the field of =ducation.

L3. The parties have equal rights to take the
initiative in conducting specific scientific research
and using research results. None of the provisions
of this Agreement may be interpreted as
restrictions on cooperation between the Parties in
any other spheres of activity.

2. PURPOSE AND OBJECTIVES
OF THE AGREEMENT

2.1. The agreement is concluded with the aim of
promoting the higher education development,
taking into account the achievements of leading
domestic and international scientific schools, as
well as to increase the efficiency and quality of
research, teaching, innovation and other activities
of the Partie. .

2.2. The tasks of cooperation between the Parties
are:




Barymesxam
MHCTENTE;

- SAIyuCHHS  kBamdikoBamuMx  Haykomo-
TIeJaroriyHyX MpamiBHEKIE Ta iHmrx daxisuir B
ramysi;

ACPXaBHUM  yHIBEPCHTETOM

- cmiempang B coepi KOMyHiKariiuof
AiSUILHOCTI, MOrOKEeHa cHimbHA y49acTs y
MIDKHAPOXHIX [IPOEKTAX;

- OpraHi3auis Ta 3a0e3neUCHHS IPOXOPKEHHS 11a
Gesomnaruiii ocHoBi mpaxTax 3n00yBaqiB BAmMOT
OCBiTH;

- 3abe3neqenns oOMiny B3aEMHOIO
indopmariero mpo HAayKOBYy [sSUIBHICTE 71a

PE3YIBTaTH  HAYKOBHX  JOCHIMKEHbL  Mik
KHYKiM t1a  Barymcekau IEPXKABHH M
YHIBEPCHTETOM MUCTEITE;

- HPOBEJICHES CIULHHX HAYKOBO-IPAaKTHYHE X
KoH(epeHNi, cemiapis, Kpyrmax cTomis;

- OPOBEJICHHA CHOiNBHEX 3aXOMiB, CIPAMOBAHE: <
HA WiABHINEHHA DiATOTOBKH NEAAroriYHux i
HayKOBO-TIE/IaroriYHuX NpaniBHUKIB;

- IPOBE/ICHHs CULTHUX 3aXOJiB, CIIPIMOBAHE:C
Ha  OTpHMAaHHA CTaXyBaHHS  YYaCHHKAMII
OCBITHEOTO MpoTieCy:

- iBmi 3aBJaHHS COUIBHOL NISUTBHOCTI, S|
Croporm Jlorosopy Braxaiors JIONiTBHAMA
KOPHCHHMMH.

3. ®OPMH I HATIPSIMHA
CIIIBPOBITHHIITBA

3.1.  CoiBpobitHEnTBO  MiN Croponamy
3MiHCHIOETECA 38 CYMKHEME CITeIia/IbHOCTIMY
T12/a60 ocBiTHIME MporpaMamm.
3.2, CuiBpo6iTHEuTBO  MiN
3MHCHIOETSCS 33 Takmwmm
HaNPSIMKaMH;
3.2.1. Pearmisanis crnimsamx HAYKORO-JIOCI THHX
OPOCKTIiB i Po3poGOK 3 aKTyamsHmx HAYKOBO-
TOpaKTHYHEX IpobieM.
3.22. Opranizanis cniBnpani s pearianii
HAyKOBO-/IOCIIIHMX T4 IOMYKOBHX IIPOEKTIB.

Croponamm
OCHOBHHMU

3.2.3. Bsaemre PENCH3YBAHHY  HAYKOBO-
JOCTHIHAX pobiT, MoHOrpadilf, MeTomHyHEX
PO3poboK, HaBYANBHAX nociGHukis,

HiAPYTHHKIB, cTaTei, Ta iHmEX BuAHS.

3.2.4. Chinsne nposenenns HayKOBHX, HAYKOBO-
OPaKTHIHAX Ta HayKOBO-METOAYHHX
xonepenmiff, ceminapis, kpyrmmx cromie Ta
IHIIHX HAYKOBHX 3aXOiB.

3.2.5. Bsaemmmit oGMin inpopmaniero mpo
HayKOBO-ZIOCIi i Ta OCBiTHI npoekTH B Vipaini
Ta/ab0 3a KOPOHOM.

3.2.6. PospoGka Ta BIpPOBAIKEHHS IIPOEKTHO-

- coordination of scientific and practical research
and other events between KNUCA and Batumi Art
State University;

- involvement of qualified scientific and
pedagog cal workers and other specialists in the
field;

- cooperation in the field of communication
activities, agreed joint participation in international
projects;

- organization and provision of free internships for
higher ecucation students:

- provision of mutual information exchange on
scientific activity and scientific research results
between KNUCA and Batumi Art State
University;

- conducting joint scientific and practical
conferences, seminars, round tables;

- conducting joint events aimed at improving the
training of pedagogical and scientific-pedagogical
workers;

- conduciing joint evenis aimed at obtaining an
internship by participants in the educational
process;

- other ta:ks of joint activity, which the Parties to
the Agreement consider expedient and useful.

3. FORMS AND AREAS
OF COOPERATION

3.1. Coopcration between the Parties is carried out
in related specialties and/or educational programs.
3.2, Cooperation between the Parties is carried out
in the following main areas:
3.2.1. Implementation of joint research projects
and developments on current scientific and
practical issues.
3.2.2. Organization of cooperation for the
implementation of scientific and research projects.
3.2.3. Muwual review of scientific and research
works, monographs, methodological
developmeats, training manuals, textbooks,
articles, and other publications.
3.24. Joint holding of scientific, scientific-
practical and scientific-methodological
conferences, seminars, round tables and other
scientific events.
3.2.5. Mutual exchange of information about
rescarch and educational projects in  Ukraine
and/or abroad.
3.2.6. Development and implementation of
project-oriented  learning, new educational
technologies, training courses, interdisciplinary
programs, etc.



OPi€HTOBAHOTO HABYAHHN, HOBWX HABYAILEAX
TEXHOJIOriH, HaBYAIBHAX KypC B,
MDKJMCIHITIHAPHEX IPOrPaM, TOTIO.

3.2.7. 3nilicrerns maykoBoro CTaXyBaHHS i
HayKOBO-IIEIarOTiYHAX Bi3HTIB,

3.28. IlyGnixanis mayxoBo-nejaroriummx ra
HAyKOBHX CTaTedl y BHJAaHHAX TBOX 3aKiIajiB
BHINOI OCBITH HA IAPHTETHAX YMOBaX.

3.2.9. Opragisanis crisnpani mix CTOPOHAME 3

METOIO CTaXyBaBHS T2 HiABHIEHNS
kBamixanii pemarorigmmx  ta HayKOBO-
TIearoriYHuX NpaniBHHKIB.

3.2.10. Po3pobka, BmpoBamkedHs BEJICHEA
nporpaM  akajeMigEoi  MoGimbHOCTI  juis
3n00yBa4is OCBiTH,

3.3. Jins peanizanii okpeMux mpoekTis i 330718
(32 morpebn) y wmexax mBoro JHorosopy
Croponn yxnanarots okpemi mozaTKOBi yrojmui,
SKi € HeBiI'EMHHMH wacTHHAME  mBOTO

-

JloroBopy Ta y SKWX BH3HagYaeTLcH HOOPSNOK i

IHON YMOBH peanmi3amii TaKiX HPOEKTIB i
3aXOJiB.

4. [IPABA TA OBOB’S3K¥ CTOPIH

4.1. OpramizoBysatm HaykoBi, ocmiTHI 12
COLiaNBHO-KyI5TypHi TIPOEKTH (kypcw,
TPCHIHIH,  ceMiHapW, koH(epeHmii, i
BIIKDHTHX JBepeli TomO), CHpPAMOBaHI HA
dopmyBauns Ta possrTOK IHTeNeKTY CTyHeHTIB,
ix TBOpUMX 3Ai6HOCTEH, 3a6e3neucHny PO3BHTKY
npodeciiHo BaKNMBEX SKOCTEH  y9acHMKin
OCBITHBOTO IpOLECY.

4.2. OrpumMyBate iHQopManiio npo pismmicT:.
Kxoxwoi 3i Cropin 6esmocepenrso nos’ssany i
HPEIMETOM JAHOTO JOTORODY.

4.3. Bukonysat yMoBH anoro JIOTOBODY.

3. BIIHOBIJAJIBHICTS CTOPIH
5.1. V punanxy sunnkeeHHS CymepedYHocTed
Mmix CTOpOHAMH CTOCOBHO TIYMa4eHHs YW
3aCTOCYBaHHA MONOXEHb MBOro JIoroBopy.
Cropomn Gyxyrs BupimypaTe iX mUIIXOM

3.2.7. Inplementation of scientific internship as
well as scientific and pedagogical visits.

3.2.8. Posting scientific-pedagogical and scientific
articles in publications of two higher education
institutions on parity terms.

3.2.9. Organization of cooperation between the
Parties for the purpose of training and improving
the qualifications of pedagogical and scientific-
pedagog;cal workers,

3.2.10. Development, implementation of academic
mobility programs for education applicants.

3.3. For the implementation of individual projects
and activities (if necessary) within the scope of
this Agreement, the Parties conclude separate
additione| agreements that are integral parts of this
Agreemeat and which determine the procedure and
other conditions for the implementation of such
projects and activities.

<. RIGHTS AND OBLIGATIONS
OF THE PARTIES

4.1. To organize scientific, educational and socio-
cultural orojects (courses, trainings, seminars,
conferences, open days, etc.) aimed at forming and
developing the students’ intellect, creative
abilities,  ensuring  the development  of
professionally important qualities of participants in
the educational process.
4.2. To receive information about the activities of
each of the Parties directly related to the subject of
this Agreement.
4.3. Fulfil the terms of this Agreement.

5. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
5.1. In case of conflicts between the Parties
regarding the interpretation or application of the
provisions of this Agreement, the Parties will
resolve them through negotiations and

IIEPETOBOPIB i KOHCYJIBTAIiif. consultaticns.
52. Cropomm, npm meoGxigHOCTI, MOoXyTe  5.2. The larties, if necessary, may jointly make
CHUTBHO BHOCHTH KOPEKTMBE [0 IBOTO  correction: to this Agreement related to issues of -
HloroBopy, mo crocyloThcs nwTams #oro  its implementation, for which additional -!-:W;,,;,Jo
BUKOHAHHSA, PO INO YKIANAIOTECA NONATKOBI  agreement: are concluded. which are integral parts —¢ 2
YropH, SKi € HeBiI'eMBHMH wacTusamu meoro  of this Agreement. %
Horosopy. g B
6. CTPOK JI1i IOrOBOPY 6. DURATION OF THE AGREEMENT y

o
6.1. Jorosip HabyBae 9mHEOCTI 3 MOMeRTY Hioro  6.1. The /greement enters into force from the x:x;ﬁ@”

d .




nimmicanns Croponamm.

6.2. Jlix Jlorosopy TPHBa€ HA HEBHU3HAYCHMIH
CTPOK 1o MoMeRTy, moxu Croponm 3amikasiesi
Y Dojansmii crismpani.

6.3. Ieit Horosip moxe OyTa posipsanmii, a
30608’sm3anHs  CropiE 3a mum IpHIHEACH]
AOCTPOKOBO TIIBKH 33 B33EMHOI 3roH0M0
Cropin. Cropoma, mo imimioe posipsagng
HoroBopy, nopanEa macsMoso HONEPEHTH PO
ne inmy CTopoRy He MennT sx 32 2 (ma) TEoxri
/10 MOMCHTY NIpHIIEHEHHS JloroBopy.

7. IPUKIHIEBI HOJIOXEHHS
7.1. Ileit Torosip YKIBACHO ABOMa MOBaMy:
YKPalHCBKOI0 T2 aHIHHCHKOIO Yy 2 (msox)
NPHMiPHAKAX [0 OJHOMY UL KOWHOT Croponn
Koxen npamipemx mae O/IHAKOBY IODHIMIHY
CHITY.
7.2. Cnisnpans Cropim spiffcmmoeTscs  me
GesomnatHili ocmoBi i me HiATBEPIKYETHCH
axTaMH. Yci  imancosi 30008 s3anHs, mc
MOXYTh BHHHKATH B OpONECi peamisaiii msoro
Horozopy, BH3HAYAIOTHCH OKPEMHMHK
Jlorosopamu.
7.3. 'V pasi smirn ropugmasEoi abo daxkTHYHO
4JIpeCH, BKA3aHHX y 1bOMY JloroBopi, Cropona,
ono sgkoi Taki 3MiEH  Mamm Micne,
3000B’S3yeThCS  HEBiAKIATEO HOBIIOMHTH TIPO
ne immy Croquy npotaroM 30 (TpmmnsTs)
KaleHIapHEX IHIB.

IOPHIAYHI AIPECH CTOPIH

Kaiscokmii maniomamspwmit yHiBepcuTer
KYJALTYPH i MECTEITB

Byn. €srena Konosansng, 36,
M. KuiB, 01133, Vkpaina
Ten.: +380445299313 _
E-mail: knukxm202 1 ukr.ne
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M. batymi, I'pysis, 6010.
Temn.: +995 422 27 93 53
E-mail: info@batu.edu.ge
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Rector
Mamyka AJIA®IIIBLI % 2 Mamuka ALAPHISHVILI

moment of its signing by the Parties.

6.2. The Agreement is valid for an indefinite
period until the Parties are interested in further
cooperation.

6.3. This Agreement may be terminated, and the
Parties® obligations under it may be prematurely
terminated only by mutual consent of the Parties.
The Party initiating the termination of the
Agreement must notify the other Party in writing
at least 2 (two) weeks before the termination of the
Agreement.

7. FINAL PROVISIONS

7.1. This Agreement is concluded in two
languages: Ukrainian and English in 2 (two)
copies, one for each Party. Each copy has the same
legal force,

7.2. Coopcration between the Parties is carried out
on a free basis and is not confirmed by acts. All
financial obligations that may arise in the process
of implementing this Agreement are determined by
separate A greements.

7.3. In case of a change in the legal or actual
address specified in this Agreement, the Party in
respect of which such changes occurred shall
immediate'y notify the other Party within 30
(thirty) calendar days.

LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES
Kyiv Naticnal University of Culture and Arts
36, Ye. Konovaltsia, Kyiv, Ukraine, 01133
Phone: +380445299313
E-mail: knukim2021@ukr.net

Phone: : +995 422 27 93 53
E-mail: info(@batu.edu.ge
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